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INSTRUCTION MANUAL/BEDIENUNSANLEITUNG/NOTICE D'UTILISATION/
MANUAL DE INSTRUCCIONES  DE USO/MANUALE DI ISTRUZIONI

ASSEMBLY/MONTAGE/ASSEMBLAGE/MONTAJE/ASSEMBLAGGIO

RETAIN FOR FUTURE REFERENCE
FÜR KÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN
A CONSERVER POUR UNE UTILISATION FUTURE
CONSERVAR PARA SER LEÍDO POR CADA NUEVO USUARIO, 
ANTES DE UTILIZAR EL ARTÍCULO POR PRIMERA VEZ
CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE

PARTS LIST/STÜCKLISTE/PARTS LIST/LISTA DE PIEZAS/LISTA DEI PEZZI
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EN

ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL 
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

DE

ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG
Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf

FR

MANUEL D'INSTRUCTIONS ORIGINAL
À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Important:
Before open the clothes rack, ensure all line is smoothly, no knot.
The clothes must be well distributed on the clothes rack.
Avoid using the clothes rack when there is a lot wind.
Keep children out of reach of the clothes rack.

Wichtig:
Vor dem Öffnen des Wäscheständers sicherstellen, dass alle Leinen glatt 
und knotenfrei sind. 
Die Wäsche muss gleichmäßig auf dem Wäscheständer verteilt sein.
Vermeiden Sie die Benutzung des Wäscheständers bei starkem Wind. 
Halten Sie Kinder vom Wäscheständer fern.

Important :
Avant d’ouvrir le séchoir à linge, vérifiez que toutes les cordes sont 
correctement tendues et exemptes de nœuds.
Le linge doit être réparti de manière uniforme sur le séchoir.
N’utilisez pas le séchoir à linge en cas de vent fort.
Veillez à ce que les enfants restent à l’écart du séchoir à linge.
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ES

MANUAL DE INSTRUCCIONES ORIGINAL
CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS

IT

STRUZIONI PER L'USO ORIGINALI
Conservarle per poterle consultare all’occorrenza

Importante:
Antes de abrir el tendedero, asegúrese de que todas las cuerdas estén 
bien tensadas y sin nudos.
La ropa debe estar bien distribuida en el tendedero.
Evite utilizar el tendedero cuando haya mucho viento.
Mantenga a los niños alejados del tendedero.

Importante:
Prima di aprire lo stendibiancheria, assicurarsi che tutti i fili siano lisci e 
senza nodi.
I capi devono essere distribuiti uniformemente sullo stendibiancheria.
Evitare di utilizzare lo stendibiancheria in presenza di vento forte.
Tenere i bambini lontani dallo stendibiancheria.
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